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A brave fighter

In the winter of 1910, an plague cast a dark shadow over Northeast
China. Many people had fever, coughed, bled, and died...the corpses turned purple
within a few days. Hundreds of deaths daily caused extreme fear among the people and
the government.

On Christmas Eve, a young doctor arrived in Northeast China. At that time, there
was no knowledge of epidemic prevention in the local area, and also lacked any
advanced medical laboratories. Under the (dire state| of no medical resources, how would
he research methods to control the plague? This is ‘an impossible task‘! But this young
doctor did not give up but resolutely embarked on the [difficult| journey of fighting the

@idemic, and on the plague.
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After repeated experiments, he finally revealed that the bacteria that caused the\
plague spread through breathing. He immediately set up simple disease control
regulations: patients were sent to the plague hospital for isolation, and close-contacts
had to be quarantined, everyone had to wear masks with absorbent cotton wool, and the
bodies were cremated. These measures have curbed the spread of the disease and the
situation was under control. The number of patients who recovered continued to rise.
Finally, the study of "pneumonic plague" was established, and a 480-page theory of
pneumonic plague was published!

As the Spring Festival approached in , he encouraged people to set off
firecrackers as according to custom. As the firecrackers went off and the whole city was

in sulfurous smoke, it didn't take long for the plague to stop.
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At the end of 1917, the plague again broke out in Shanxi. As soon as he received tfh
news, he immediately set off to fight the epidemic. He deployed a series of
disaster relief measures to quickly the epidemic and reduce the death rate again.
Sometime later, twice he helped stop the spread of cholera in Harbin, and assisted
Shanghai customs department to prevent an outbreak of cholera. He continued his fight
against the epidemic.

At the age of 17, he went to the UK to further his studies under the Queen’s
Scholarship. He is the first Chinese doctor at the University of Cambridge. He has achieved
‘great achievements‘ in the fight against the epidemic and WHO in Geneva honoured him as
G’expert in plague’ . In 1935, he became the first Chinese to be nominated for the Nobel

Prize in Medicine.
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Dr. Wu Lien-Teh is an internationally renowned medical expert, he was born in
Malaya’s Pinang Island (now Penang). His life is filled with passion and perseverance. In
1959, Dr. Wu Lien-teh used the name "Plague Fighter" as the title of his English
autobiography, putting his life's contributions in fighting epidemic in words for future
generations. The British "Times" once commented: "He is a great humanitarian fighter.
Everything he left in this world is ‘unparalleled/unmatched\ and we are proud of you."

On October 14, 2012, Dr Wu Lien Teh Society was established in Penang. The Society
launched the "Dr. Wu Lien Teh-Penang Historic Site Tour" map to introduce the historical
sites linked to Dr. Wu so that the public can follow the map to find out more about his story
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